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"OMi‘-IHI/'IK | NOKpoBUTENb

CTaB MeHI Ha cnaciHHA.

Lle Bor miit — i npocndsnio Mord,
Bor oTud moré — i 3Bennuy Word;
cnasHo 60 NPocnaBunBCA.

(Bux 15: 2, 1: Mc 117 14)

Momunyit MmeHé, Boxke, noMunyii MeHe.

KI,D, paHHbOI }OHOCTVI XpVICTe
nepeCTynaB A TBO! 3an0|3|,u,|
NPOBOAMB XUTTH CBOE B NMPUCTPACTAX,
He TYpPOYIoUNCb TUM | He BOOMiBAIOYM.
Tomy 6narato, Cnace:
XO4 NPM KiHUi cnacy MeHé.

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

OKMHYTOro népea TeoiMy BpaTamu,
Cnace, He BiIKWHb MEHE, HerigHoro,
Ha CTapocTi 40 aay,
ané népep KiHuém, Yonosikonobue,
Oapyi MeHi BianyLeHHaA rpixis.

Momunyin meHe, BOxe, NOMUNYIN MeHe.
1



ODE 1, TN 6.

[Ramvos: e has become Helper and Protector
for me unto salvation.
He is my God — and | glorify Him,
God of my fathers — and | exalt Him,

for He is greatly glorified.
(Ex 15: 2, 1; Ps 117: 14)

ferramn: | Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

rom my youth, O Saviour,
| have rejected your commandments.
Ruled by the passions, | have passed
my whole life in heedlessness and sloth.
Therefore even at the end | cry to you,
O Saviour: Save me.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

aving cast me out before your gates,
O Saviour, do not, in my old age,
cast me down empty into hell;
but before the end, as you are
the Lover of mankind,
grant me remission of sins.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
1
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”fﬂl{ﬂkl/f\:

KaFéTCTBO mMo€, Cnace,

3MapHyBaB Ay PO3NycTi,
TOMY He Mato nnoais 6naro4ecTs;
6yay4n ronéaHuw, B3veato Ao Tébe:
OT4Ye MUNOCEPaHWIA,

nocniwy MeHé nomunyeatu!
(/K 15: 13, 17)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

F036|'|Z|H|/|Ka|v| [0 PYK noTpanvs A
CBOIMU NOMUCNAMU;

BOHW MEHE Bpasunu,

i Tenép A BBeCb y paHax —

ané Tun, Xpucté Cnace,

NPUAAN i 3UiN MeHé.
(/1K 10: 30)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

GBFIIJ.IéHVIK 6aumB MeHe i He 3ynMHNBCA,

i nesuT y 6iai 3anMwmnB Haroro.

Ané, Tn, Icyce, wo 3 Mapii 3acAns,
NPUAAM | NOMUNYIA MEHE.

(J1k 10: 31-33)

Al

MpenonobHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.



veN.MAR\[:

n my hunger | cry:

O Saviour, | have wasted all my

substance in riotous living,

and | am barren of the fruit of piety.
O Father, in your compassion

you ran to meet me to take pity on me.
(Lk 15: 13, 17)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

am the one who fell among thieves —
my own thoughts;

now | am wounded all over by them,
beaten and bruised.

But you yourself came to me,

Christ Saviour, to heal me.
(Lk 10: 30)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Seeing me first, the Priest

passed by on the other side,
and the Levite, looking in terror,
despised my nakedness.

But, O Jesus, who sprang from Mary,
you came to me to take pity on me.

(Lk 10: 31-33)

Venerable Mother Mary, pray to God
for us.
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KF,}O:AIH‘MH'K:

no,u,a'lh MeHi 3BEpXy

CBITNOCAHY 6narogartb
BiJ BULLOro BoxxécTBeHHOro npomMucny,
106 YHUKHYTU 3aTbMapEeHHH
NPUCTPACTAMM i LLMPO OCniByBaTK
noasuru TBord, Mapie, XuTis.

Al

+ Cnasa OTuo, i CvHy, i CBATOMY
OyxoBi.

pucHocywHa Tpoiiue,

B OJMHMLI MOKMOHAEMA — )
3HIMM 3 MEéHEe BaXKKMNI TArap rpixis Moix
i AK MUNocépaHa nogan meHi
CNbO3M PO3YyNEeHHA.

*+ | HWHI, | NOBCAKYAC, i HA BiKU BIKIB.
AMiHb.

Koropé.u,mue, Hagie i 3acTynHuLe TUX,

xTo Tebé npocnaBnde — )
3HIMM 3 MEéHe BaXkKKWI TArap rpixis mMoix
i AK Bnaanuvua yncTa, NnpuiiMmn MeHe,

O KatocA.



TRMDHON:

THEO'TOKNN:

rant me the light of grace,

from divine providence on high,
to flee from the darkness of the
passions and to sing fervently
the joyful narrative of your life, O Mary.

Al

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

Trinity beyond being,

worshipped in unity,
take from me the heavy yoke of sin,
and in your compassion grant me
tears of contrition.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

other of God, the help and protection
M of those who sing praise to you,
take from me the heavy yoke of sin,
and, pure Lady, accept me
in repentance.

w
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ﬂ’)Hﬂrl{'/ﬁ'l:

ﬂ-f’cm E.

Gnyxal‘/’l, HE60, i NpoMOBIO —
i B nicHAX npocnasno XpucTa,
LLlo Big [iBv Tinom npuiLwoBs.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyi MeHe.

K i JaBna, NocnmnsHyBcA 1,
li \ ynae y 6nyq i oCKBepHMBCA,
ané omun i MeHe, Cnace, crnbo3amm.
(2 Lap 11: 1-4)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.
He MAto A Hi CNi3, Hi MOKaAHHA,

Hi Xanioo y cépui.
Cam ue meHi Cnace, Ak Bor gapyi.

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

3ry6|?||3 A NepBO3aaHHY
006POTY i Kpacy Moo,
| HAHI NexXy B HaroTi, i copomnocA.

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

4



IRMOE’:

KEFRMN:

= % "’K v\

\ ua ), o (3

Om 2.

ttend, O heaven, and | shall speak —
and sing in praise of Christ,

who took flesh from a Virgin

and came to dwell among us.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

Like David, | have fallen through incon-
tinence, and | am covered with filth.
But with my tears, you, O Saviour,

have washed me clean.
(2 Kgs 11: 1-4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have no tears, no repentance,
no contrition. O Saviour, as God,
grant them to me yourself.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have lost the beauty and dignity
with which | was first created,
and now | lie naked, and | am ashamed.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

4



Bepén TBOIX HE 3a4MHI B TOW Yac,
v[], Focnoau, Mdcnoawn, népeai MHOL,
ané BigKpui ix ona méHe,
60 katoca népen Toboto.
(Mt 25: 11)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

“qul, Cnace, 3iTXxaHHA OyLwi MOEi,
NPUAMM CNbO3U O4EN MOIX
i cracv MeHé.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

YonosiKoméGHe, o 6axkaeww cnacTucs
yciM; AK Bnarnin npuknny i npuinMmn
MEHE, L0 KaoCA.

(1 Tum 2: 4)

K’ﬁ,‘r&: MpecsaTaa Boropdamue, cnaci Hac!

peuncTta Boropdauue [iso,
€lHa BcexBarbHa, MO PEBHO,
wob cnacTncsa Ham.

w

i’w\o/c'l: 3Hé17|Te,,3Hé|7|Te, wo A ¢ Bor,
Lllo maHHy pouwem nocnas
i BOMY i3 KAMEHA BNTOUMB Y AABHUHY
B NyCTUHI ntoaaM Moim
OECHWLEelo eanHoto i crnoto Moé€to.
5




THN'TOKOQ:

IRMOB:

Lord, Lord, do not close your door
against me then;

but open it to me who repent to you.
(Mt 25: 11)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Give ear to the groaning of my soul, and
accept the drops that fall from my eyes;
O Lord, save me.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Lover of mankind, who desire that all
shall be saved, call me back, as you
are good, and accept me in repentance.

(1 Tm 2: 4)

Most holy Mother of God, save us.

Hndefiled Virgin Mother of God,
alone all-praised, intercede fervently
for our salvation.

w

S ee, see, that | am God, who of old
in the desert rained down manna
and made springs of water flow from
the rock for my people, by my right hand

alone and by my power.
5



ﬂfHﬂ"l{'/ﬁ'l:

Momunyin meHé, Boxe, nomunyi MeHe.

HanTe, 3HanTe, wo A € bor.
Cnyxaw, aywé mod, Mocnoaa,
A1 B3NBAE, | 06NV KOMWLLHIN CBIi
rpix, i 6ilica Mord Ak HeniaKynHoro,
i Ak Cynaro, i Bora.
(Btop 23: 35; €Bp 10: 30)

Momunyin meHé, BOxe, NOMUNyin MeHe.

oMy T ynoaibHunacs,
6araTorpiluHa oyLue,
AK He néplomy Kainy i Tomy Jlaméxy,
TV KameHyBana Tifno 3f04NHCTBaAMU
i pO3ym 3abvna 6e3crIoBECHUMM

MPArHeHHAMM.
(byt 4; 4:23)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3ra,u,éBLum BCIX,
XTO XWB 00 3aKOHy, AyLlé MOS,
He ynoaibHunaca T Crudosi,
He Hacnigyeana Hi EHOca,
aHl EHOXa, Wo B3ATUI Ha HEBO, Hi HOA;
TOMY 3anuwnnaca T, aylie,

NO364aBNEHOI0 XUTTA NPaBeAHUKIB.
(Byt5)

Momunyin meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.



KEFRMN:

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

ee, see that | am God.

Give ear, my soul, to the Lord
as He cries, and forsake your former sin,
and fear Him as Avenger and as Judge
and God.

(Dt 23: 35; Heb 10: 30)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

o whom shall I liken you,
O soul of many sins?
Alas, to the first Cain, and to that Lamech.
For you have stoned your body to death
with evil deeds, and killed your mind

with inordinate lusts.
(Gn 4; 4: 23)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

soul, call to mind all who were
before the Law.
You have not been like Seth,
or followed Enos or Enoch
who was translated to heaven;
but you are found to be lacking the life

of the righteous.
(Gn 5)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.



D
”fﬂKHMA:

TF\‘MH'Z:

TI/I o4Ha, ayLweé Mos,
Biakpvna 6e30aHi rHiBy Bora TBoro.
MoTonunna, HemOB 3EMJI0, BCHO MSI0Th,
i OIAHHA, | XXUTTA 1 3anvwmnnacs
nd3a cnacéHHMM KOBYErom.

(byT 6-8)

MpenonobHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.

Is yci€to Nob6OB’to Ta PEBHICTIO

TV HaBepHynacA no XpucTa,
MOKMHYBLUM KOMWLLHIN WAX rpixa,
i XX1na y HenpoxigHux nycTénsx,
BUKOHYIOUN Y YNCTOTI
Bo>X&CTBEHHI 3anoBigai.

AL,

+ Cnasa OTuo, i Cnny, i CBATOMY
OyxoBi.

KesHaqéana, HecoTBOpeHa Tpoiiue,

Hepo3ainbHa EanHuLe.

MpuiMn MeHé, Lo Katoca, crnacu MeHe,
rpiluHoro, 60 A — TBOE TBOPIHHA;
He BiAKMHb MeHé, ané noMunymn i
BM3BOMN Bij BOTHEHHOTO 3aCYy/IXKEHHA.

*+ | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.

AMIHb.
7



veN.MAR\[:

TRMDHON:

y soul, you alone have opened the
windows of the wrath of your God,
and you have flooded, as the earth,
all your flesh and your deeds and
your life; and you have remained
outside the Ark of salvation.

(Gn 6-8)

Venerable Mother Mary, pray to God
for us.

(x) ith eagerness and longing
you have run to Christ,

turning from your former path of sin,

and being sustained in the trackless
wilderness, and thereby fulfilling in purity
the divine commandments.

AL,

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

uncreated Trinity without beginning,
undivided Unity: accept me in
repentance, and save me, a sinnet.
| am your creation, do not reject me,
but spare me and deliver me
from the fire of condemnation.

+ Both now and ever and unto the ages

of ages. Amen.
7



Kfv}o'la,mmm: pe&MICTa Bnagnunue EOI'(’)pO,EI,V'ITeJ'Ib,KO,
Hagle onAa Tux, XTo oo Tebe npubirae,

i npucTaHoBMLLE TUX, XTO B Bypi,

MO BCEMMOCTNBOro TBOPUA

i TBord CviHa TBoiMu MonMTBaMMU

i MeHé nomunysaTu.

w




the hope of those who run to you
and the haven of the storm-tossed,
through your prayers grant that
your merciful Creator and Son
may be merciful even to me.

w

THeoTorc10n: ﬂ N ost pure Lady, Mother of God,
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niwe,

ﬂ-f’cm r.

XTBepﬂl/l I'ocnon,vl Ha KaMeHi
3an0|3|,u,e|/| TBOIX 3axiTaHe cépue Mo€
60 T eavHuiA ceATUM | focndap.

Momunyi meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

e ycnaakyBana Tu, okadHHa ayLueé,
CumoBoro 611arocrnoBEéHHA
i He oTpMana, AK AdET, NpocTOPUX

BOMIOAIHb Ha 3eM/i BignyLLeHHA.
(Byt 9; 26-27)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Is 3emni XapaH, BUiAOm Bif, rpixa,
ayLweé MOoA, 1 nocnian y 3éMnio
BIYHOrO HETMNIHHA AKY KONNCb

ABpaam ycnaakyBas.
(byt 12: 4)

Momunyi meHé, BAxe, NnoMUnyin MeHe.

Tm yyna, ayweé Mo, npo Aspaama,
LLIO B AaBHMHY MOKNHYB
OATbKIBCbKY 3€MJI0 | CTaB NoA0POXKHIM;
ord BmnbGip i T Hacnigyw.
(byt 12: 1)
9



IRMOE’:

KEFRMN:

O'A h
m

')N\P

ODE 3.

Lord, establish my wavering heart
on the rock of your commandments,
for you alone are holy and Lord.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

retched soul, you have not inherited
the blessing of Sem, nor have you
received, like Japheth, a spacious

domain in the land of forgiveness.
(Gn 9; 26-27)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, depart from the land of Harran,
from sin, and enter into the land
that Abraham inherited,

which flows with everlasting incorruption.
(Gn 12: 4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, you have heard how Abraham
of old left the land of his fathers
and became a wanderer:

follow Him in his choice.
(Gn 12: 1)
9
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Momunyii MmeHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

“aniépx MPUrocTVB aHrenis
nig ayoom MamBpicbKuM i TUM

Ha CTapiCTb OTpMMaB ckapb OBITHWML.
(byt 18: 1)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

PO3YMIli, OKaAHHa OyLlé MOH,
HOBY XXE€PTBY BcenasneHHA, TAaEMHO
npuHéceHa locnoaési — lcaaka —
i Hacnigyn hord Jo6poBINbHUIA BUBIP.
(byt 22:2)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

W yyna, oywé, npo BUrHaHHa Iamaina,

60 6yB HapOOXKEHWUIA pabUHElD;
MUNbHYI, WOO i TM He NocTpaxkaana
noaibHo 3a TBOK MOXITNNBICTD.

(byt 21: 10)

MpenondbHa matu Mapie, monu Bdra
3a Hac.

OxénneHvu?l A Bypeto i rpixOBHUM
XBUMIOBAHHAM, ané, MaTtu, TM cama
HWHI cnacy MeHé i npuBean oo
npucTaHoBuLa BoxécTBeHHoro
MOKasHHA.
10



vm.MAR\/:

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

t the oak of Mamvre the Patriarch
gave hospitality to the angels; in old age

he inherited the rewards of the promise.
(Gn 18: 1)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y miserable soul, you know how Isaac
was mystically presented as a whole
burnt offering, a new sacrifice

to the Lord: follow Him in his choice.
(Gn 22:2)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, be vigilant! You have heard
how Ismael was driven out as the
offspring of a slave girl.
Watch lest you suffer the same because
of your lechery.

(Gn 21: 10)

Venerable Mother Mary, pray to God
for us.

Mother, | am held fast by the tempest
and billow of sins; but keep me safe
now yourself, and lead me to the haven

of divine repentance.

10
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MpenonobHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.

FéﬁCbKe 6naraHHA i HUHi, npenoaobHa,

npuHecy Ao mMunocépaHoi boropdanui,
MONMUTBAMM CBOIMM BiOKPUIA MeH[
BoXxécTBEeHHUI BXia,.

AL,

+ Cnasa OTuto, i CuHy, i CBATOMY
Oyxos.i.

ponLe npocTasn, HecoTBOpeHas,
6e3HavanbHe ecTBO,
cnasunma y Tpbox Ocdbax, cnacu Hac,
XTO 3 BIPOIO MOKNOHAETLCA
TBoIl Oep>xasi.

*+ | HWAHI, | NOBCAKYAC, i Ha BIKU BIKIB.
AMiHb.

in OTud 6e3niTHoro CuHa,
Tu, BoropoanTenbko,
nopoamna 6e3My><Ho B iTi.
O guBHe 4yno: 3anuwaro4uncs Oisoto,
rpyabMU rogyeL.

w

1



\/'EN.MAR\[:

TRMDHON:

THW'TOKNN:

Venerable Mother Mary, pray to God
for us.

\/'enerable Mother,

offer now your prayer also
to the compassionate Mother of God,
and through your intercessions
open to me the divine entrances.

AL,

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

S imple Unity,

uncreated Nature without beginning,
praised in a Trinity of Persons,
save us who in faith worship your power.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

Mother of God, strange wonder:
without knowing a man you have
conceived within time the Son,
who is from the Father outside time,
remaining a Virgin while giving suck.

w

11
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i’mx\o/c'z: O4YB MPOpSK npo npuiwécTa Teoe,
Focnogw, i yboAasca,
60 Tu xdueww Big OiBv poanTuca
i NKOAAM ABUTKCA; | NPOMOBUB:
Mouys A BICTKy npo Tébe i yboAscA.

Cnasa cuni TBOII/I Focnoan.
(AB 3: 2)

S
3‘

/ V4 ) 7 7 4 19 /4
munr&m: [Momunyn meHe, Boxe, noMmunyn mMeHe.

OCKBepHI/’IB A TINO CBOE, Oyxa 3abpyaHnB
7 yBéCb MOKPUBCA CprnaMM'
ane, Tn, XpI/ICTe AK nikap 3u,|r||/|
o,u,He i ,u,pyre MOKasdHHAM MOIM
OMMIA Ta OYNCTU, YACTILLMM Bif CHITY
ABN MeHé, min Cnace.

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

TBoé Tino Ta KpoB npu po3m'aTTi
noknas Tn, o CndBo, 3a BCiX;
Tino — wWob MeHé OHOBUTMH,
a KpoB — 106 MEHE oM1TH,
i ayxa Biaaas Tu, XpucTe, 1wob
npuBecT meHé oo Teoro PognTens.

12



]RMOE):

KEFRMN:

YRS N\
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./'(-, .\&’%4 .\‘%t._% -

he prophet heard of your coming,
O Lord, and he was afraid —
how You were to be born of a Virgin
and revealed to mankind; and he said:
| have heard the report of You, and | was

afraid. Glory to Your power, O Lord.
(Hb 3:2)

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

have defiled my body, | have stained my
spirit, and | am all covered with wounds:
but as physician, O Christ, heal them
both for me through repentance.

Wash, purify and cleanse me, my Saviour,
and make me whiter than snow.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Word, when you were crucified
You offered Your Body and Your Blood
for the sake of all:
Your Body to refashion me,
and Your Blood to cleanse me;
and You gave up the spirit, O Christ,
to bring me to Your Father.

12



Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYN MeHE.

“océpe,u, 3emni, Munocépanui,
BYMHMB Tn cnaciHHA,
o6 MU cnacnuncs;
no6poBinbHO po3m’AscA T Ha ApéBi —
 Eném 3a4nHeHuii BioKpuBCA;
ropilHe i AOnilHE, TBOPIHHA,
i BCi cnaceéHHi Hapoau
To6i NOKMOHATHLCA.
(Mc 73: 12)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Hexéﬁ 6yne MeHi kynenem Kpos i3

pébep TBOIX, a pa3oM i MUTTAM,
LLIO BUMUIIO BOAY NPOLLIEHHA.

LLlo6 o60Ma A OYNCTUBCH,
NnomMasaBLUNCA N HANMBLLWUCA,
AK MAcTIo 1 I'IVITTF'HVl, Cnodso,

OXMBAAYMMN TBOIMWU CNOBaMu.
(M1 19: 34; flian 7: 38)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

épkea 3a06yna Jawy, Cnace,

]_l — ue TBol XXMBOHOCHI pébpa,
3 AKNx BUTIKAe Ham NOABINHI MOTOKM
— BiANYLIEeHHA | pO3yMiHHA, Ha Noadoy
060x 3anosiTiB — Ctapdro  Hosdro.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIn MeHE.
13



Have mercy on me, O God, have mercy on me.

In your pity you worked salvation

in the midst of the earth so that we
might be saved. Of our own will you
were crucified on the Tree; and Eden,
closed until then, was opened.

Things above and things below, the
creation and all nations have been

saved and worship you.
(Ps 73: 12)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ay the Blood that flows from your
side be to me a font, and may the
Water that flows with it be a drink of
forgiveness, so that by them both,
O Word, | may be purified, anointed and
refreshed, having as chrism and drink

your words of life.
(Jn 19: 34; Acts 7: 38)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

O ur Saviour, the Church has been
granted your life-bearing side
as a chalice, from which there
flows down to us the twofold stream
of forgiveness and knowledge,
representing the two Covenants,
the Old and the New.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
13



TF\‘MH'Z:

K;\Fo/l‘lﬂ‘“”'l:

anvieHuin A ndé3a 4yepTorom —
6e3 BecinnA, a Takox i 6e3 Bevepi;
CBITUNBLHUK Mi norac, 60 6e3 enéto,
yepTora SéMKHeHO, KOS A cnas,
i BeuépA 3'iaxKeHa, a A 3B’A3aHNI
Mo PYKax i Horax, reTb BUKUHEHWA.
(MT 25; JIK 14: 7-35; MT 22: 1-14)

AL,

+ Cnasa OTuo, i Crny, i CBATOMY
OyxoBi.

Hepos,u,l'ane ECTBOM,
HeanuTHe B Ocdbax TpueanHe
BoxxecTBO, 6orocnosnio Tebe,
AK eOVHOLAPCTBEHeE i criBnpecTosnbHe.
Bo3HOLWY Tobi MiCHIO BENNYHY,
LLIO Y BULLHIX TPUCMABHO CMiBAETHCA.

*+ | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

I HapOOXYELL | AIBCTBYELL,

| 3anMLWAELLCA 3aBX,AN 3a ECTBOM
[iBoto: 60 HapdaxkeHni oHOBMOE
3aKOHM Npupoau, yTpoba Hepoaya
Hapoaxxye. bor, e xdue,
TO NepemaracTbcA NopAAoK Npupoan.
Bo BiH YMHUTB, AK X04e.

w
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TRMDHON:

THEO'TOKNN:

I am deprived of the bridal chamber,
and | am deprived of the wedding,
and also of the supper;
for lack of oil my lamp went out;
while | slept the bridal chamber was
closed to me, the supper was eaten,

and | was cast out, bound hand and foot.
(Jn 19: 34; Acts 7: 38)

AL,

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

undivided in Essence, unconfused
in Persons, | confess you as God:
the Trinity in one Godhead,
equal in kingship and throne;
and | raise to you the great threefold
song that is sung in the highest.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

ou give birth and are a virgin, and in
both you remain by nature Virgin.
He who is born makes new the laws
of nature, and the womb brings forth
without labour pains. When God so
wills, the natural order is overcome;
for He does whatever He wishes.

w
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i’:Mo/m: Ki,u, HOYI oo p{:’lHKy, '*'lOJ'I,OBiKOJ'IKSG‘-Ie
— [pocBiT — MonkocA; )

i HacTaB i MeHé Ha noseniHHA TBoi

 HaB4n MeHé, Cnace,

TBOPUTYK BOMIO TBOIO.

/ V4 9 Vé 7 7 9] V4
mnnrém: [Momunyn meHe, Boxxe, noMmunymn MeHe.

Ho’pos Mili — AK Yy XXOpCTOKOro hapadHa,
ayweto i Tinom — A AHHIN Ta AmBpIn

i pO3yM CBili 3aHanacTuB,

ané JonomMoxwu meHi, Bnaguko.
(Bux7:11; 2 Tum 3: 8)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

6pyaoOM 3aCMITUB, OKasHHMUIA,

CBIiil pO3yM, Ta — OMWIi MeHé,
Bnaauko, B Kyneni cnis Moix,
Bif6inn, AK CHir, O4Ar Tina moro —
6narato Te6é.

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.
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]RMOE):

KEFRMN:

rom the night | seek You early,

O Lover of mankind — give me light,

| pray You, and guide me also
in Your commandments, and teach me,
O Saviour, to do your will.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

s Jannes and Jamvres were grievous
to the will of cruel Pharaoh,

so have | become in soul and body,

and my mind is overwhelmed:

but, O Lord, come to my aid.
(Ex7:11;2Tm 3: 8)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

, the wretched one,
have destroyed my mind with mire.
Cleanse me in the bath of my tears,
| pray You, O Master, and make the
garment of my flesh as white as snow.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

15



D
”’H'IKHMA:

Konv'l A Jocnigxyto, Cnace, BUNHKM CBOI,
TO A 6a4y, Lo A BCiX nonen
NepeBuLLIMB CBOIMW rpixamu,
60 A rpilmne cBiaOMUM PO3yMOoM,
a He Yépes HeBiaaHHA.

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

nomv'myﬁ, nomunyi, o Mdcnoau,

cTBOpiHHA CBOE, 3rpiwme A —
MPOCTW MEHI: 60 YNCTUI iCTOTOO
Cam Tv oauH, 1 HIKOro Hemae,

Kpim Tébe, xTo 6yB 61 683 CKBEPHW.
(117 3: 21)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

Kysu.m Borom, T, AnA MEéHe, NPUIAHAB
6yB Noao6y MoK 1 YAHUB Yyaa:
3LiNAB NPOKaXEHMX,
3MiLUHAB cnapanisoBaHux,
CMVHUB KPOBOTEYY KPOBOTOUMBOI,

Cnace, 0OTOPKHEHHAM [0 OEXi.
(®nn 2: 6; M1 4: 24; Jik 8: 43-48)

AL,

MpenondbHa matu Mapie, monu Bora
3a Hac.

16



vm.MAR\[:

hen | examine my works,

O Saviour, | see that | have myself
gone beyond all mankind in sins,
for | knew and understood what | did;
| did not sin in ignorance.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

pare, O Lord,
spare what You have made.
| have sinned, forgive me:
for You alone are pure by nature, and

none except You is free from pollution.
(1 Pt3:21)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Eeing God, O Saviour,
you were formed like me for my sake.
You performed wonders,
You healed lepers,
You gave strength to the paralysed,
and You stopped the issue of blood
when the woman touched the hem

of Your garment.
(Phil 2: 6; Mt 4: 24; Lk 8: 43-48)

AL,

Venerable Mother Mary, pray to God
for us.

16



~
o

Tf‘lfﬁ'l:

~

KF,}O:AIH‘MH'K:

I—IOTO'KVI opadHcbki nepenwdsLum,

TV 3HaWLLNA TiNécHy Haconoay —
BiJ NNOTCbKUX NpUcTpacTen
3BiNIbHMBLUMCE; N036aB Bifg, HUX i Hac
npenoaobHa, MONMUTBAMU CBOIMMU.

Al

+ Cnasa OTuto, i CvHy, i CBATOMY
OyxoBi.

Gna'BMMO Te6é, Tpoiiue,

G,EI,,V'IHOI'O Bdra: CBAT, CBAT, CBAT
— Ortye, CvHe Ta lyxy —
npocTan CyLWHICTb, €EANHNLIA,
AKI BIYHO NOKISTOHAEMOCH.

*+ | HWHI, | NOBCAKYAC, i HA BiKW BIKIB.
AMiHb.

Tébe, HeTniHHA | 6e3My>XHa

Matu [iBo, 304AarHyBcA B MO
npupoay lfocndab, Wo BiKM COTBOPWB,
i npueaHas Cobi NiOACbKY iCTOTY.

w
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TRMDHON:

THEO'TOKNN:

Grossing the stream of Jordan

you found peace, escaping from
the deadening pleasures of the flesh.

Deliver us also from them by your
intercessions, O Venerable Mother.

Al

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

e glorify you, O Trinity, the one God:
Holy, holy, holy
is the Father, the Son, and the Spirit,
simple Essence and Unity,
worshipped for ever.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

nviolate Virgin Mother without a husband,
from you God, the Creator of the ages,
was clothed in my shape,

and He took human nature to Himself.

w
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i’m\o/m:

H’JHHTI{'IE’K:

[ <.

Ksmsés A BCIM CépLiem MoiM

0o munocépaHoro bora,
i noyyB BiH MeHé i3 aay nia3émHoro
i BU3BOMNUB i3 TNIHHA XXUTTA MOE.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

”OBCTéHb i nobopun, Ak lcyc AmManuka,
NNOTCbKi NPUCTPacTi —
i, AK TUX raBaoHUTAH,

3aBXav nepemarar o6nécnmsi NOMUCN.
(Bux 17: 8; IcHaB 8: 21)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

epenan, Mod aywe,
LUIBUAKOMNMMHHY Npupoay Yacy,
AK KOJTMCb — TOWN KOBYET;
Bi3bMW Y BOMOAIHHA 0GITOBAHY 3EMIIO,

60 Tak Bor Hakasye.
(IcHaB 3: 17; Brop 1: 8)

Momunyit MmeHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

18



]RMOE):

KEFRMN:

(x) ith my whole heart
| cried to the compassionate God,

and He heard me from the lowest
depths of hell, and brought my life up
from corruption.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

ﬁise up and make war on the passions
of the flesh, like Jesus against Amalek,
ever gaining victory over the Gavaonites,

your deceitful thoughts.
(Ex 17: 8; Jo 8: 21)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

God commands you, O soul:
pass through the flowing nature
of time like the Ark of old —
and take possession of

that promised land.
(Jo 3:17; Dt 1: 8)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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TF\‘MH'Z:

KIS}O/IJ’H‘IEH'Z:

AK BpATyBaB Tu MeTpa, Aknin 6naras

— Cnacu! — Tak nocniwm i o MéHe,
Cnace; Bif 3Bipa cnacu MeHé —
npocTAarHn CBot pyKY,
i 3 6e304Hi rpixOBHOI BUBEaM.

(MT 14: 25-31)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

Hato Tebé AK Txe npuctaHoBuLe,

Bnaavko, Bnaanko Xpucté —
Mocniwn BpATYBATU MeHE Bif
HEeMNPUCTYMNHMX rMUBVH rpixa Ta Bigvaro.

Al

+ Cnasa OTuo, i Crny, i CBATOMY
OyxoBi.

ponua A npocTan, HeposainbHas,
posgaineHa B Ocobax,

i ecTBOM 3’€aHaHa €amHuus,

npo Le CBIigYnTb

OTéupb, CvH i BoxxécTBeHHuI [yx.

*+ | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

Tpo6a TeoA nopoamna Ham Bora,
Aknin ynoaibHMBCA HaM;

moni Vord, Ak Teopud Beoro,

Boropdavue, wob monuteamu TeoiMu

onpaBAaTuUcA Ham.
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TRMDHON:

THGO'TOKNN:

s You saved Peter when he cried out —
Save me — come quickly, O Saviour,
and deliver me from the beast.
Stretch out Your hand and lead me up

from the deep of sin.
(Mt 14: 25-31)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Master, | know you as a calm haven:
come quickly, O Christ the Master, and
deliver me from the lowest depths of sin

and despair.

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

am Trinity, simple and undivided,
divided in Persons,

and | am Unity from the beginning,
by Nature one — says the Father and
the Son and the divine Spirit.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

our womb gave birth to God for us,
fashioned in our shape.
Pray to Him as the Creator of all,
O Mother of God, that through your
prayers we may be justified.
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Koul,l,A/lm: v[]'ymé MOA, AyLé MOA, YCTaHb,
YOMY TW CnnLL?
KiHéub HabnmxaeTbcA,
i MyceLl TU CTPUBOXUTUCH;
npobyauca X, o6 nowaams Tebe
XpwvcToc Bor, wo Bcroam €
i BCe HaMoBHsE.

w
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KON'TAKNN:

y soul, my soul, rise up.
Why are you sleeping?
The end draws nearr,
and soon you will be troubled.
Watch, then, so that Christ God may
spare you, for He is present everywhere
and fills all things.

w
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i’m\o/m:

ﬂ’)Hﬂrl{'/ﬁ’l:

3rpiLuV|nv|, 6e33aKOHCTBYBaNW,
Henpasay YiHuUnM népen To6oto,
Hi BUKOHanNu aHi TBOpUNY Toro,
wo Tv 3anoBigaB ecy Hawm,
ané no KiHUA He NOKWHb Hac,
oTuiB Boxe.

Momunyin meHé, Boxe, noMmunyii MeHe.

rpixv MaHacieBi, NOCTABUBLLM,
AK I,EI,OJ'IIB cBol I'IpI/ICTpaCTI
i anMHoxmna CBOI MepSOTVI
ané Hacnigyw Wupo noro nokasdHHA
i oTprMan yTilLeHHA.
(4 Yap 21; 2 Map 33)

J’o6p08|’ano sibpana Tu, oywe,

Momunyit meHé, Boxxe, MOMUNYI MEHE.

Hacm',uysana TW CKBEPHU AXaBOBI,
O OyLWeé MOH, I TiINECHUX HeYNCTOT
6yna BMICTUNLLIEM;
rope MeHi 60 T 6yna raHébHo
nocy,u,MHoro npucTpacTen,
ané 3iTxHN 3 IMUBUHI CBOEI

i BOrosi BigKpwWiA rpixu CBOI.
(3 L4ap 16: 30)
21



]RMOE):

KEFRMN:

e have sinned, we have transgressed,
we have done evil before You,
and neither have we followed, nor have
we done, what You commanded us.
But do not reject us utterly,
O God of our fathers.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

y choice you heaped up the faults of
Manasses, O soul, setting up
passions as abominations,
and multiplying offences.
But with fervour imitate his repentance

and acquire compunction.
(4 Kgs 21; 2 Chr 33)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

oe is me, my soul!
You have rivalled Ahab in crimes.
You have become a lodging
for fleshly defilements and
a shameful vessel of the passions.
But groan from the depths

and tell your sins to God.
(3 Kgs 16: 30)
21



TF\‘MH'Z:

Momunyit MmeHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

3aMKHynoc;=| anAa Tébe, ayweé, Hébo,
i ronop Boxuin cniTkas Te6é,
AK KOMNCb Lie cTanocA 3 AXaBom,
AKUIA He nocnyxas cniB
Inni decdiTAHUHA;
a TW, oylwe, Hacnigyn capénTaAHKY
i Harogyw oyuwy npopoka.
(3 Liap 17)

Momunyit meHé, Boxxe, MOMUNYI MEHE.

Konlfle Innd cnanve

OBivi no n’'ATaecAT cnyr le3aséni,
106 3HULLUTU HEYECTUBUX NPOPOKIB —
011A BUKpUTTA AXasa;
a v, Oywe, yHuKamn HacnigysaTu ix
060X i yTBEPAXKYICA.

(4 Lap 1: 10-15; 3 Lap 18: 40 )

AL,

+ Cnasa OTuo, i Crny, i CBATOMY
OyxoBi.

poiue npdcTan, Hepo3ainbHas,
€AMHOCYLLHAaA | ECTBO eanHe —
CBITNa i CBITNO: Tpu CBATI | 0HE CBATE,
Bor — Tpdiua cniBaeTbeA.
3acniBan xe, o Oywe, i T1, NPUHOCH
cnasy XutTio 1 XXuttam — Bory Beix.

22



Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Heaven is closed to you, O soul,

and a famine from God
has come upon you: for you have been
disobedient, as Ahab was to the words
of Elias the Thesbite.

But imitate the woman of Saraphtha,

and feed the soul of the prophet.
(3 Kgs 17)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

lias once set fire
to twice fifty of Jezebel's men,
and he slew the prophets of shame,
as a rebuke to Ahab.
But flee from the examples of them both,

O soul, and be strong.
(4 Kgs 1: 10-15; 3 Kgs 18: 40 )

AL,

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

TrRiapison: Trinity, simple, undivided, consubstantial,
and one in Essence, Lights and Light,
three Holies and one Holy,
God the Trinity is praised in song.
So, O soul, praise and glorify
Life and Lives, the God of all.
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*+ | HWHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

Kf’v}o',a,mm'z: OCI‘II'ByeMO,Teﬁé, 6nar,ocnosvu\4c') Te6é,
noknoHAemocA Tobi, boromaTuy,

60 Tu nopoavna €anHoro

3 Hepo3aainbHoi Tpdiui XpucTta Bora,

n Cama Bigkpwvna Hawm,

CYLLMM Ha 3emni, He6écHe

w
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+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

THeoTorcion: e praise you, we bless you,

we venerate you, O Mother of God:
for you have given birth to Christ God,
one of the undivided Trinity; and you
yourself have opened the heavenly
places to us who dwell on earth.

w
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i’m\o/m:

ﬂ’)Hﬂrl{'/ﬁ’l:

[l .

Horé, Lo BOIHCTBA HEBECHI cnasnATb
| TpenéwlyTb XxepyBumu i cepadpmmu,
— BCe Lo Aavue i TBap, cnasTe,
6n1arocnosiTh, i BUXBaNAnTe
Mo BCi BiKW.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyi MeHe.

”paBocyuHmVl Cnace,

MOMUNYWA | BPATYA MEHE,
Bi[l BOTHIO i MOKapaHHA Lo Ha cyai
Mato crpasensIMBo nepeTepnitu,
aneé nepen KOHYNHOI MPOCTN MEHE
Yyépes NokaAHHA | J0OPOYECHICTb.

Momunyit MmeHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

narato Tebe, AK po36iHNK —
Mom’AHN MeHé; AaK MeTpd, ripko nnavy
— lMpocTn MeHé; AK MUTap B3UBAIO
i cnbo3n nppnmséro, AK 6nygHnuA, —
npuiAMN Moi puaaHHa, Cnace,
AK KOMUCb Bif, XaHaHEAHKMW.
(Jlk 23: 42; M1 26: 75; Jlk 18: 13; JIk 7: 37-38; M1 15: 22-28)
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IRMOE’:

KEFRMN:

Him, whom the hosts of heaven glorify,
and who terrifies the Cherubim and the
Seraphim, let everything that has breath
and every creature praise, bless,
and highly exalt to all the ages.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

Kighteous Judge and Saviour,

have mercy on me and deliver me
from the fire, and from the punishment
that | rightly expect to suffer
at the Judgement.

Before the end release me
through virtue and repentance.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Like the thief | cry to You —

Remember me; like Peter | weep bitterly;
like the Tax Collector | call out —
Release me; like the Harlot | shed tears:
accept my lamentation as once You

accepted that of the Canaanite woman.
(Lk 23:42; Mt 26: 75; Lk 18: 13; Lk 7: 37-38; Mt 15: 22-28)
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TF\‘MH'Z:

Momunyit MmeHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

Liny, Cnéce, Bif rHOIHHA CMUPEHHY
MO ayLly, eanHuia Jlikapto,
NpUKNaan MeHi, AK NnacTup,
€NéMn i BUHO, — Aina nokadHHA Ta
CNbO3U 3BOPYLLUEHHS.
(/I 10: 34)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

acnifytoumn xaHaHéaHKy, bnaraio:
Momunyi Mel;lé, CvHy [aBvais;
Topkatoca TBOIX pu3, AK KPOBOTO4MBA,
i nnady, Ak Mapda i Mapia
Hap Jlazapewm.

AL,

+ Cnasa OTuo, i Crny, i CBATOMY
OyxoBi.

eaHauansbHun OTye,

CuHy cniB6e3HaqanbHuim,
YTiwnTeno 6narvia, dywe npasui,
Cnoéa boxoro PoaguTenio,

OTud 6e3HavansHoro Cnose,
LyLie >kxnBni i BCETBOPUMIN —
Tponue €anHuue, noMunyin MeHe!

*+ | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.
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TRMDHON:

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Saviour, the only Physician, heal

the putrefaction of my humbled soul;
apply plaster to me, and oil and wine —
works of repentance and compunction

with tears.
(Lk 10: 34)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

too follow the Canaanite woman, and cry:
Son of David, have mercy on me.
Like the woman with an issue of blood
| touch the hem of Your garment.
| weep as Martha and Mary
wept for Lazaros.

AL,

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

ather without beginning,

Son also without beginning,
good Paraclete, Spirit of truth;
Begetter of the Word of God,
Word of the Father without beginning,
Spirit, living and creating:
Trinity in Unity, have mercy on me.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.
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Kl’v'\follle‘lfﬂ'l:

oB i3 nypnypy, Mpeuncra,

y TBo€émy ndHi BUTKanacA )
MUCneHa 6arpaHnua — Tino Emmanyina
— Tomy Te6€é, Boropdamnuto iICTUHHY,

BeNMYaemMo.
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THN’I’OKNN:

s from purple thread, O All-Pure,
the spiritual royal robe of Emmanuel,
His flesh, was woven within your womb.
Therefore we honour you in truth
as Mother of God.

w

26



i’m\o/m:

ﬂfHﬂ"l{'/ﬁ’l:

e3CciMeHHoro 3a4arTa
Pi3aB0 HeckasaHHe;
MaTepi 6€3My>XHOI HETNIHHWIA NNia;
Boxxe 60 HapOaXKeHHA 0OHOBAE €CTBO.
Tomy BCi poau Tebe,
Ak BoroHesicHyo MaTip,
NpaBOCNABHO BENUYAEMO.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii meHe.

uintdoun Heayru, Xpuctoc Cnoso
nponoBsigysas y6orum,
NiKyBaB NpoKaXkéHux, 1B 3 MUTapaAMY,
PO3MOBJIAB 3 rpilLHMKaMM
i OTMKOM PYKW NMOBEPHYB OyLly
B>Xe nomeéprnoi aoykm Aipa.
(M7 9: 11; Mk 5: 41-42)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Gnéccn MuTap, i 6nyaH1ua ctana
LIHOTNMBOIO, a hapucen,
AKUI XBanueca, 6yB OCYOXKEeHWA.
Bo népwwin 6narae — O4YNCTU MeHE.
A ppyra — Momunyii MeHé.
A uel, Bennyar4mch, Kasas:
27



]RMOE):

REFRMN:

he nativity is past understanding
from a conception without seed;
the child-bearing is undefiled from
a Mother without a husband; for the
birth of God makes the natures new.
Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

hrist the Word healed sicknesses,
preached the gospel to the poor,
cured cripples, ate with tax collectors,
and talked with sinners. With the touch
of His hand He brought back the

departed soul of the daughter of Jairos.
(Mt 9: 11; Mk 5: 41-42)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he Tax Collector was saved,
and the Harlot turned to chastity,
but the Pharisee with his boasting
was condemned.
For the first said — Be merciful;
and the second — Have mercy on me;
27



OAkyto Tobi, Boxe —
Ta iHWi cnosa 6e3rnyagi.
(/1K 7: 36-50; 18: 9-14)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

3aKxé|71 6yB MUTapem,

ané 3n06ys cnaciHHA;
dapucéin CMMOoH cnoKycuscs,
a 6nyaHnuA oTprMmana BignyLieHHA
rpixie Big Tord, XTo mae snaay
NPOWATK; | T, AyWwé MOH,
Hamaraica HacnigysaTw fi.

(/K 19: 1-10; 7: 36-50)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

He Hacnigyeana Tw,
oKafAHHa ayLe, 6nyaHuULIo,
AKA B3ANa NocyauHy 3 MUPOM
i nomasysana 3i cnbo3amm
i BUTMpAana Bonoccam HC'),I'VI Cnacosi,
Aknin posipBaB pykonuc i AABHIX rpixiB.
(Jlk 7: 37-38; Kon 2: 14)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

TM 3HaeLw, OyLweé Mod,
AK 6ynun NpOKNATI MicTa,
Lo iM npuHic XpucTtdoc 6narosicTa;
cTepexuca, Wob He 6yTu TOBI, AK BOHW:
npupiBHAB ix Bnaavka oo Coadmy
i aX oo aay 3acyams.
(J1k 10: 13-15)
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but the third said, boasting: | thank You,

O God — and other words of madness.
(Lk 7: 36-50; 18: 9-14)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

acchaeos was a tax collector, yet he
was saved; but Simon the Pharisee
went astray; while the Harlot received
remission and release from Him
who has power to forgive sins.

Make haste, O soul, to follow her example.
(Lk 19: 1-10; 7: 36-50)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

my wretched soul,
you have not acted like the Harlot,
who took the alabaster box of ointment,
and anointed with tears the feet of
the Lord, and wiped them with her hair.
And He tore in pieces the record of her

previous sins.
(Lk 7: 37-38; Col 2: 14)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, you know how the cities
were cursed to which Christ
gave the Gospel. Fear their example,
lest you become like them, for the
Master compared them to the men of

Sodom, and condemned them to hell.
(Lk 10: 13-15)
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Tf‘lfﬂ'l:

KF}O/IJ’H‘IFH'Z:

Momunyit MmeHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

X Bigyai He nokasyw ce6é, ayLweé Mos,
rl'pu.loro 3a XaHaHéFlHKy,
AKa mana Bipy; 4épes Blpy auinunacs
Cndsom BOxum gouka ii; i Tn, AK BoHA,
3 rMMbuHN cépuAa bnaran XpucTa:
Cuny [laBnais, cnacu i MeHe.

(Mt 15: 22)

+ Cnasa OTud, i Crny, i CBATOMY
LOyxoBi.

TuA npocnasmo, CMHa npeBo3HecIMO,
BoxxécTeeHHoMy [yxy

BIPHO MOK/OHIMOCA,

Tponui Hepo3AaNbHIK, EANHULI ECTBOM,

Ak Ceitny i CeiTnam,

i XKUTTio — i XKuttam,

LLIO OXKMBIAE 1 NPOCBITNIOE KiHL.

+ | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

pag Tsiin OXOpOHW,
Mpeuncta Boropdauue,
B Tobi BiH Bipoto Laptoe,
B To6i yTBEPOXKYETLCA KPIMKICTHO
i, nepemaratoqm, To60to noboproe
yci cnoKycu, NonOHNUTL BOPOTiB CBOIX
i nigkoproe ix.
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TRMDHON:

THEO’FOKMN:

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, do not be overcome by
despair; for you have heard of the
faith of the woman of Canaan, and how

through it her daughter was healed by
the Word of God. Cry out from the depth
of your heart, as she did to Christ:

Save me also, O Son of David.

(Mt 15: 22)

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

et us glorify the Father,

let us exalt the Son, and with faith
let us worship the divine Spirit:
undivided Trinity, Unity in Essence,
as Light and Lights, and Life and Lives,
giving life and light to the ends of
the earth.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

reserve your city, all-pure

Mother of God. For by you she reigns
in faith, and by you she is made strong,
and through you she is victorious;

she puts to flight every temptation,

and she despoils the enemy,

and she administers the subjects.
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AHME/M: Mpenoad6Hui 6Tye AHapito, monn Bdra
3a Hac.

AH,EI,pI'}O YECHUN, OTYe TPUBNAXKEHHUN,
nactupto Kputcbkuin —
He nepecTtaBai MOMMTUCA 3a TUX,
XTO ocniBye Te6é,
o6 No36aBunmnca rHiBy 1 ckopboTH
| TNIHHA | rpixiB 6e3MIpHUX yCi M,
XTO MOYMTAEMO NaM’ATb TBOK) BIpHO.

me(c'm: e3c/MeHHOro 3a4aTTA
Pi3nB0O HeckasaHHe;
MaTepi 6€3My>XHOI HETNIHHWIA NNia;
Boxe 60 HapOaKeHHA 06HOBAE ECTBO.
Tomy BCi poau Tebe,
Ak BoroHesicHyo MaTip,
NpaBOCNAaBHO BEMUYAEMO.
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vm.ﬂNDRew:

KA'TAVABM:

Venerable Father Andrew, pray to God
for us.

\/'enerable Andrew, thrice-blessed father,
shepherd of Crete, do not cease
to offer prayer for us who sing
your praises, so that we, who honour
your memory with faith, may be
delivered from all wrath and affliction
and corruption, and released from faults.

he nativity is past understanding from a
conception without seed;
the child-bearing is undefiled from a
Mother without a husband; for the birth
of God makes the natures new.
Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.
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